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UC,OVOR
O PRAVI\IOJ POMOCI U GRADANSKIM I GOSPODARSKIM STVARIMA

IZMEDU BOSNE I HERCEGOVINE I NARODNE DEMOKRATSKE
REPUBLITn ar,Zrn



Bosna i Hercegovina s jedne strane i Narodna Demokratska Republika AlZir s druge
strane,

Koje se u daljnjern tekstu nazivaju Strane,

U Lelji razvijanja suradnje u pruZanju pravne pomo6i u gradanskim i gospodarskim
stvarima izmedu dvije zemlje temeljem medusobnog poStivanja suvereniteta i nadela
jednakosti,

su dogovorile o sljede6em:

POGLAVLJE I
OPEE ODREDBE

ilanak 1.

Obveza pruZanja pravne pomodi

Strane 6e se medusobno dogovarati , na zahtjev jedne od njih, sukladno odredbama ovog
ugovora o medusobnoj pravnoj pomo6i po pitanju gradanskih i gospodarskih predmeta.

Clanak 2.
Sredi5nje tijelo

(1) Sredi5nja tijela Strana su:

a) Za Bosnu i Hercegovinu, Sredi5nje tijelo je Ministarstvo pravde.
b) ZaNarodnu Demokratsku Republiku AlZir, Sredi5nje tijelo je Ministarstvo pravde.

(2) Shane komuniciraju izmedu sebe putem srediSnjih tijela. Ovaj nadin komuniciranja
ne isklj uduj e komuniciranj e diplomatskim, odnosno konzularnim putem.

(3) Svaka Strana 6e obavijestiti drugu Stranu o promjenama Sredi5njeg tijela.

ilanak 3.
lzuzete iz ovjere

(1) Dokumenta koja su dostavljena sukladno ovom ugovoru i ovjerena zvanidnim
pedatom tijela koje ih je izdalo i oslobodena su od potrebe daljnje ovjere.

(2) U swhu ovog Ugovora, dokumenta koja su priznata kao zvanidna dokumenta na
teritoriju jedne Strane, priznaju se kao ztanidna dokumenta na teritoriju druge Strane.



POGLAVLJE II
PRISTUP PRAVDI

ilanak 4.
Sudska za(tita

(l) DrZavljani svake od Strana kad su na teritoriju druge Strane, kada su u pitanju
njihova prava, imaju istu sudsku za5titu kao Sto je sudska za1tita koju druga Strana
dodjeljuje svojim drZavljanima i oni imaju slobodan pristup sudskoj praksi druge Strane
pod istim uvjetima koji su predvideni za sopstvene drZavljane.

(2) Odredbe stavka (l) ovog dlanka se primjenjuju na pravne osobe koje su osnovane
sukladno zakonujedne od Strana.

ilanak 5.
Oslobatlanje od davanja osiguranja parniinih troSkova - JUDICATUM SOLVI

(l) Od drLavljanajedne Strane ugovornice koji se pojavljuju pred sudskim tijelima
druge Strane ne mogu se zahtijevati jamdevina niti polog, zbogtoga Sto su stranci ili Sto

nernaju prebivali5te ili boravi5te na teritoriju te Strane.

(2) Odredbe stavka (1) ovog dlanka se primjenjuju na pravne osobe koje su registrirane
na teritoriju jedne od strana sukladno njenom zakonu.

ilanak 6.
Pravna pomod i tro5kovi postupka

(l) DrZavljani jedne strane u postupcima pred sudovima druge strane imaju pravo na
pravnu pomoi i smanjenje sudskih tro5kova kao i drZavljani te drLave ugovornice.
Odluku o pruZanju pravne pomo6i i oslobadanju od tro5kova sudbenoga postupka
donose nadleZni sudovi temeljem potvrde o imovnom stanju.

(2) Potvrdu kojom se potvrduje nedostatak f,rnancijskih sredstava 6e izdati nadleZno
tijelo Strane na dijem teritoriju boravi ili je nastanjen podnositelj zahtjeva. Potvrdu 6e

izdati diplomatska ili konzularna predstavni5tva njegove zemlje koja su teritorijalno
nadleZna ukoliko je zainteresirana osoba nastanjena ili boravi u nekoj treioj zemlji.

(3) NadleZni sud koji je zaduLen da odobri pravnu pomod ili tijelo zaduLeno da odluduje
o oslobadanju ili smanjenju tro5kova postupka mole traLiti dopunske informacije.



POGLAVLJE III
MEDUSOBNA PRAVNA POMOE

tlanak 7.
Opseg medusobne pravne pomo6i

Sukladno ovom Sporazumu, medusobna pravna pomo6 podrazumijeva sljede6e:
a) dostavljanje sudskih akata;
b) pribavljanje dokaza i izvr5enje dokumenata;
c) priznavanje i izvrSenje sudskih odluka, vjerodostojnih dokumenata i arbitrainlh
presuda;
d) razmjenu informacija o zakonskim propisima;
e) svaki drugi oblik medusobne pravne pomoii koji nije u suprotnosti sa

zakonodavstvom strane kojoj se upuiuje zahtjev.

ilanak 8.
Obtik i sadrZaj zahtjeva za medusobnu sudsku pomod

(1) Zamolnicaza pravnu pomo6 dostavlja se u pismenoj formi i sadrZavat ie sljedede
informacije:

a) naziv tijela Strane koje podnosi molbu zapruLanje pravne pomodi;
b) naziv tijela Strane od kojeg se traZi pravna pomo6;
c) prezime, ime, svojstvo, dr1avljanstvo, prebivali5te ili boravi5te osobe na koju se

odnosi proces i adresa zapravne osobe;
d) prezime, ime i adresa predstavnika strana, u konkretnom sludaju;
e) predmet zahtjeva i dostavljena dokumenta;
f) sve druge podatke koji su potrebni zaizvr!;enje zahtijevanih radnji.

(2)U sludaju da u dostavljenoj sudskoj odluci nisu navedeni rokovi i nadini podno5enja
Zalbe predvidenim zakonskim odredbama zamoljene strane, oni 6e biti navedeni u molbi
zapravnu pomo6.

(3) Ako zamoljena Strana smatra da su informacije koje je priloZila strana molilja
nedovoljne za izvrlenje zahtjeva sukladno ovom Ugovoru, ona moZe traLiti dodatne
informacije od strane molilje.

ilanak 9.
Odbijanje pruZanja pravne pomodi

Zamolnica za pruLanje pravne pomoii moZe biti odbijena ukoliko zamoljena strana
smatra da bi izvr5enje zamolnice moglo povrijediti suverenitet, sigurnost ili javni red
zamoljene strane ili ukoliko medusobna pravna pomo6 nije u nadleZnosti njezinih
sudskih vlasti. U tom sludaju strana molilja se izvijesti o razlozima odbijanja.



ilanak 10.
Jezik dostave

Zanolnicazapravnu pomo6 i prateda dokumenta se sastavljaju na jeziku strane molilje,
uz prijevod na jezik zamoljene strane ili francuski jezik.

thnak 11.
Tro5kovi pruZanja pravne pomodi

(l) Zamoljena strana ie snositi tro5kove izvr5enja zahtjeva za pravnu pomo6 na
njezinom teritoriju, a strana molilja 6e snositi slijede6e tro5kove:
a) TroSkove i naknade za vje5take.
b) TroSkove izvr5enja pravne pomoii prema posebnoj formi.

(2) Ukoliko su za izvrSenje pravne pomo6i potrebni dodatni ili izvanredni tro5kovi,
Strane 6e se dogovoriti o nadinu na koji ie se izvrsiti zahtjev zapravnu pomo6, kao i
nadin na koji 6e se izvrSiti isplata troSkova.

POGLAVLJE IV
DOSTAVLJANJE I IZVRSENJE SUDSKIH PISMENA

ilanak 12.

Dostavljanje sudskih pismena

(1) Zamoljena strana 6e vrSiti urudenje pismena sukladno svojim zakonskim propisima.

(2) Zahtjev za urudenje pismena u kojim se traZi pojavljivanje jedne osobe upu6uje se

drugoj strani najmanje 60 dana prije datuma odredenog za dolazak na poziv, U Zurnom
sludaju, zamoljena strana moZe da ne pristane na taj uvjetni rok.

(3) Urudenje se w5i sukladno pravnim propisima zamoljene drlave. Ukoliko strana

molilja izridito zahtijeva, zamoljena strana, u mjeri u kojoj je to sukladno njenim
zakonskim propisima, izvr5ava dostavljanje osobi u formi zahtijevanoj od strane
molilje.

() Zarnoljena strana dostavlja strani molilji dokaz o urudenju pismena u konkretnom
sludaju, a koji moZe biti u formi potvrde koju je datirao i potpisao primatelj.

thnak 13.
Dostava diplomatskim ili konzularnim putem

Svaka od strana mole vr5iti dostavljanje sudskih akata izravno i slobodno svojim
drZavljanima na teritorij druge strane tako Sto ie se za to pobrinuti diplomatski i
konzularni duZnosnici.



ilanak 14.

Izvrienje zahtjeva za dostavljanje sudskih dokumenata

(l) Dostavljanje sudskih akata izvr5ava se sukladno zakonodavstw zamoljene strane.

(2) Zamoljena strana mole, u mjeri u kojoj to mje u suprotnosti sa njenim
zakonodavstvom, dostaviti sudska dokumenta prema formi koju je zahtijevala strana
molilja.

(3) Ukoliko se nije moglo obaviti izwsenje zahtjeva, Zamoljena strana mora poslati
Strani molilji zahtjev natrag s pratedim dokumentima navodeti razloge koji su sprijedili
dostavu.

POGLAVLJE V
PRIBAVLJANJE DOKAZA

ilanak 15.
Zahtjev za pravnu pomo6

Po pitanju gradanskih i gospodarskih predmeta, sudska tijela svake od strana mogu
ovlastiti sudska tijela druge strane da izvr5e upute koje one smatraju nuZnim u okviru
postupka koji joj je upuden.

ilanak 16.
Izvr5enje zahtjeva za pravnu pomod

(l) Zahtjev za pravnu pomoi se izvrSava na teritoriju Zamoljene strane sukladno njenim
zakonskim propisima.

(2) Na zahtjev tijela koje podnosi zahtjev, tijelo kojem se podnosi zahtjev 6e:

a) izvr5iti molbu drugog suda da u svom podrudju provede neku procesnu radnju u
posebnoj formi, ukoliko isto nije u suprotnosti sa zakonskim propisima
zamoljene strane.

b) izvijestiti, pravodobno, tijelo koje podnosi zahtjev o datumu i mjestu izw5enja
molbe kako bi zainteresirane strane ili njihovi predstavnici mogli da prisustvuju
provedbi iste.

(3) Kada tijelo kojem se podnosi zahtjev nije nadleZno, ono 6e zahtjev proslijediti tijelu
koje je nadleZno zaizvrienje.

(4) U sludaju kada se zahtjevu ne moZe udovoljiti, zah\ev i prateia dokumenta 6e biti
vra6ena strani molilji, a koja 6e biti izvije5tena o razlozima zbog kojih molba jednog

suda drugom, da u svom podrudju provede neki postupak, nije mogla biti izvr5ena.



ilanak 17.
Dolazak osobe na poziv u cilju svjedoienja u strani

(l) Strana molilja moLe zahtijevati pruZanje pravne pomodi zamoljenoj strani kako bi se

pozvala osoba da se pojavi u svojstvu svjedoka ili vje5taka. Osoba koja je pozvana ce

biti izvijeStena o svim tro5kovima i naknadama koje joj pripadaju.

(2) Zamoljena strana ie odmah obavijestiti stranu molilju o odgovoru te osobe.

ilanak 18.

Zaitita svjedoka i vje5taka

(1) Kada se neki svjedok ili vje5tak nalazi na teritoriju strane molilje, on ne moZe biti
tuLen, niti kaZnjen, niti podloZan bilo kakvom ogranidenju osobne slobode od te strane
zbog dinjenice ili propusta koji prethodi ulasku na taj teritorij. Takoder ne moZe biti
nametnuto toj osobi da svjedodi u bilo kom drugom postupku iztrzev onog na koji se

odnosi zahtjev.

(2) Stavak (1) ovog dlanka se ne primjenjuje kada spomenuta osoba nije napustila
teritorij strane molilje u roku od 15 dana nakon Sto je sluZbeno izvije5tena da njezino
prisustvo nije vi5e potrebno ili kada se ta osoba dobrovoljno vrati nakon Sto ju je
napustila. To trajanje ne podrazumljeva razdoblje u kojem osoba nije napustila teritorij
strane molilje zbograzloga koji ne ovise o njezinoj volji.

(3) Kada osoba spomenuta u stavku (1) ovog dlanka odbije da svjedodi sukladno
dlanku 17. ovog ugovora, ona ne moZe podlijegati bilo kakvoj sankciji ili mjerama
prisile dak i kad zahtjev ili sudski poziv drukdije odrede.

POGLAVLJE VI
PRIZNAVANJE I IZVRSENJE SUDSKIH ODLUKA, VJERODOSTOJNIH

DOKUMENATA I ARBITRAZNTTT PRESUDA

ilanak 19.

TraZeni uvjeti

Po pitanju gradanskih i gospodarskih predmeta, odluke koje donose sudska tijela
strana ukljuduju6i i one koji se odnose na gradanska prava koja su proglasili kaznene
jurisdikcije, se priznaju i izvr5avaju u sljede6im uvjetima:
a) odluke proiza5le od nadleZne sudske vlasti;
b) strane se podjednako pozivaju na sud, predstavljene su ili se izjavljuje da su

odsutne, prema zakonu strane gdje se odluka donosi;
c) odluka postaje pravomodna sukladno zakonima strane koja je donosi;
d) odluka nije u suprotnosti sa javnim redom strane gdje se poziva na nju.
e) ako za stvar u kojoj je odluka donesena nije iskljudivo nadleZan sud Zamoljene

strane.
f) ako u istoj pravnoj stvari, medu istim strankama, nije bila donesena pravomodna

odluka pred sudom druge Strane ugovornice.



g) da pred sudom zamoljene Strane nije u tijeku ve6 prije zapo(eta pamica u istoj
pravnoj stvari medu istim strankama.

Clanak 20.
Postupak priznanja i izvr5enja odluka

(l) Postupci priznavanja izvr5enja odluka se odreduju zakonskim propisima koji su na
snazi u svakoj od strana.

(2) Zahtjev zaizvrlenje neke presude koja je donesena mora se obaviti izrarmo od strane
zainteresirane osobe pred nadleZnim sudskim tijelom zamoljene strane.

ilanak 21.
Dokumenta pridodana zahtjevu za izvrSenje presude

Osoba koja zahtijeva priznanje ili izvr5enje presude ili odluke mora predoditi sljededa
dokumenta:

a) ovjeren prijepis sudske presude ili odluke koji objedinjuje potrebne uvjete za
nj ezinu vj erodostoj nost;

b) potwda koja konstatira da je presuda pravomodna;
c) dokument koji potvrduje da je strana koja je izgubila, bila pozvana pred sud u

ispravnoj i duZnoj formi i da strana kada nije u moguinosti da se pojavi pred
sudom je mogla biti pravovaljano predstavljena;

d) dokument koji potvrduje daje poziv da se pojavi pred sudom upu6en strani koja
se nije pojavila, u sludaju odluke donesene u odsustvu i kada ona nije rezultirala
tom odlukom, da je poziv na sud bio uredno upuden.

tlanak22.
Priznavanje i izvr5enj e vj erodostojnih dokumenata

(l) Javne isprave strana ugovornica, te dokumenta ovjerena od strane notara se priznaju
na teritoriju druge strane ugovomice bez potrebe daljnje ovjere, sukladno zakonskim
propisima Strane gdje se piznarfetraLi.

(2) NadleZno tijelo samo provjerava da li dokumenta objedinjuju uvjete koji su potrebni
za njihow vjerodostojnost sukladno zakonskim propisimazemlje gdje su doneseni ili da
su u suprotnosti sa javnim redom strane gdje se zahtljevapiznavanje ili izvr5enje.

ilanak 23.
Priznavanje i izvr5avanje arbitrainih presuda

ArbitraZne presude koje su donesene na teritoriju strana se priznaju i izvr5avaju prema
odredbama Konvencije o izwsavanju i usvajanju inostranih arbitraZnih presuda koje je
ratificirala Konferencija UN u New Yorku, 10. lipnja 1958. godine.



elurnak24.
Razmjena informacija i dokumenata

Strane 6e, na zahtjev jedne od njih, razmjenjivati informacije o propisima i sudskoj
praksi vezano za primjenu ovog sporazuma.

POGLAVLJE VII
ZAVRSNE ODREDBE

itanak 25.
Ratifikacija

Ovaj ugovor 6e biti ratificiran sukladno pravnim propisima koji su na snazi u svakoj od
strana.

ilanak 26.
Stupanje na snagu

(1) Ovaj ugovor 6e stupiti na snagu nakon razmjene instrumenata ratifikacije.

(2) Bez ugroZavanja zakonskih uvjeta koje je potrebno ispuniti za stupanje ovog
Ugovora na snagu, strane ugovornice se mogu dogovoriti da iznijene i dopune ovaj
Ugovor.

(3) Ovaj ugovor se sklapa na neodredeno vrijeme.

(4) Svaka strana ugovornica mole otkazati ovaj Ugovor u bilo koje wijeme.

(5) Otkazivanje stupa na snagu Sest mjeseci od dana kada se druga strana izvijesti o ovoj
odluci o otkazivanju.

Kao svjedodenje toga, opunomodenici su potpisali ovaj sporazum.

Sadinjeno u AlZiru, dana 20. rujna 2011. godine, u dva izvoma primjerka na
bosanskom, hrvatskom, srpskom, francuskom i na arapskom jeziku, pri demu je svih pet
(5) tekstova jednako vjerodostojno. U sludaju razlika u tumadenju mjerodavna je
francuska v erzija teksta Ugovora.

ZA BOSNU I HERCEGOVINU ZA NARODNU DEMOKRATSKU
RBPUBLIKU ALZIR

Bari5a iolak, ministar pravde BiH Tayeb Belaiz, ministar pravde


